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Staffieri AG
Profitieren Sie von unserer Erfahrung in der Cheminée-Einsatz-Produktion seit 1981. Bereits 2 Jahre nach der Firmen-
Gründung zeigte sich die genaue Zielrichtung und Stärke unserer Firma. Cheminée-Einsätze in allen Variationen!

Als unsere Kunden anfingen, immer anspruchsvollere Wünsche in der Realisation von Cheminées zu haben und nach
anpassungsfähigen Cheminée-Einsätzen schrieen, entstanden dank unserer Flexibilität, unserem Können, unserer Geduld
und unserer Willenskraft Cheminée-Designs mit den verrücktesten Formen. Unser STAFF (Personal) verfügt über
ausgezeichnete handwerkliche Metall-Kenntnisse, man kann fast behaupten, wir haben einen richtigen Metall-Bear-
beitungs-Geist. Wir freuen uns, Ihnen heute ein paar wenige Beispiele unseres Könnens in diesem Prospekt präsentieren
zu dürfen.

Dank der geschickten Luftführung in den Verbrennungsraum benötigen über 80% unserer handwerklich hergestellten,
einzeln angefertigten Cheminée-Einsätze keinen Feinstaubfilter. Somit gibt es nichts, was Ihr persönliches Cheminée-
Design stören oder behindern könnte.

Profitez de notre expérience de la production de cheminées de salon depuis 1981. Deux ans après la fondation
de l’entreprise, nous étions déjà prêts à réaliser nos objectifs ainsi que nos avantages: Réalisation de cheminées dans
toutes les versions!

Lorsque nos clients ont souhaité une réalisation de cheminée haut de gamme et ont exigé des cheminées personnalisées,
nous avons pu, grâce à notre flexibilité, notre compétence et notre volonté, créer une conception pour les cheminées avec
toutes les formes très originales. Notre équipe personnel dispose d’excellentes connaissances de l’artisanat en métal.
Vous trouverez quelques exemples dans ce catalogue.

Grâce à notre nouvelle prise d’air pour la pièce de combustion, plus de 80% de nos cheminées construites de manière
artisanale, n’ont pas besoin de filtre à particules. Par conséquent, rien ne vous empêche de réaliser votre cheminée
personnelle!

Approfitti della nostra lunga esperienza nella costruzione di caminetti iniziata nel 1981. Già due anni dopo la fondazione,
vennero indicate le linee guida della nostra ditta. Costruzione di caminetti speciali in tantissime variazioni.

Da quando i nostri clienti sono diventati sempre più esigenti nei loro desideri per la realizzazione dei camini e
per l’adattamento di inserti di camini, abbiamo creato le forme più particolare, grazie alla nostra flessibilità, alla nostra
capacità, la nostra pazienza e la nostra forza di volontà. Il nostro personale dispone di un’eccellente conoscenza per
i lavori manuali in metallo, si potrebbe quasi affermare che abbiamo il giusto spirito per le costruzioni di metallo.
Con piacere vi mostriamo in questo prospetto qualche esempio della nostra capacità.

I nostri camini o inserti, costruiti singolarmente, non necessitano di filtri contro le polveri fini, questo grazie alla speciale
immissione d’aria nella camera di combustione che va oltre l’ 80%. In questo modo non c’è niente che possa ostacolare
il vostro camino con linee caminetti speciali.
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Nützliche Raumtrennung in diversen Breiten.

Séparation de la pièce, praticable dans différentes largeurs.

Utilitari e in più divisione delle camere in diverse larghezze.
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Tunnel-Beispiele mit Möglichkeiten und Designs ohne Grenzen in jeder Höhe.

Des exemples pour le Tunnel avec l’utilisation et la conception sans limite à chaque niveau.

Esempi del caminetto Tunnel con possibilità di design in qualsiasi altezza.
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Beachten Sie wie unsere Produktions-Kunst mit dem Fernseher harmoniert.

Notez que notre production est en harmonie avec la nouvelle génération de téléviseurs.

Osservi come la nostra costruzione artistica si armonizza con il televisore.



7



8

Hier sehen Sie ein Beispiel für die Harmonie zwischen Stahl und Mauerwerk.

Ici un exemple de l’harmonie entre l’acier et la maçonnerie.

Ecco un esempio armonioso di costruzione con ferro e muratura.
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Dominanter Mittelpunkt im Wohnzimmer.

Impressionnant! Centre de la salle de séjour.

Caminetto dominante al centro dell’attenzione.
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Wie das Metall lackiert wird, bestimmt der Kunde.

Métal laqué, tout à fait au goût de nos clients.

Come il metallo sarà laccato, lo decidete voi.
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Mehr Wärme und Licht für jeden Raum.

Plus de chaleur et de la lumière dans l’ambiance de la pièce.

Più calore e luce, per ogni ambiente.
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Verschiedene Synergien zwischen Architektur und Design.

Différentes synergies entre l’architecture et le design.

Molteplice sineenergie tra architettura e design.
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Dank der grosszügigen Breite dieses P1-Einsatzes zeigen sich die Emotionen an der Wand, ohne das
etwas hervorsteht.

Grâce à la longueur de cette cheminée P1, les émotions se distinguent sans le besoin express d’aide
des formes saillantes pour vous impressionner.

Il caminetto P1, grazie al suo grande focolare, emana grandi emozioni dalla parete, senza eccessiva
sporgenza.
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Auch nach Ihrer Skizze (Ihren Wünschen) lässt sich ein Cheminée-Einsatz nach Mass mit vielen
gepflegten Details realisieren.

Les cheminées peuvent être personnalisées « sur mesure » et réalisées d’après votre croquis avec
beaucoup de détails que nous soignons personnellement.

Da un vostro schizzo o da un vostro desiderio, noi realizziamo caminetti su misura Curando i minimi
dettagli.
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Wir lassen Bild und Details sprechen.

L’image et les détails s’expriment à notre place.

Lasciamo parlare le fotografie, e i dettagli.
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Damit Ihr Cheminée nicht den gesamten Raum in der Höhe dominiert, haben wir eine Glasschiebetüre
entwickelt die den Hochschiebetüren eine Variante entgegen setzt.

Pour que votre cheminée ne domine pas l’ensemble de la pièce, nous avons conçu un vitrage coulis-
sant avec une construction de portes à guillotine pour gagner de la place.

In modo che il vostro caminetto non diventa dominate in altezza, noi abbiamo sviluppato un sistema
con porta scorrevole laterale.
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Einsatz mit Bilderrahmen schwarz lackiert. Wir machen aus jedem Produkt etwas Einzigartiges.

Cheminée avec cadre en acier noir laqué. Avec un peu de détails, on obtient de chaque produit
une belle esthétique.

Caminetto con cornice laccata nera. Come potete notare, con pochi accorgimenti transformiamo
il vostro caminetto in qualcosa di veramente unico.
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Beachten Sie die gelungene und Platz sparende Kombination bei diesem P3-Einsatz. Cheminée-Ein-
satz mit einer Breite von 1200 mm und dem im Mauerwerk integrierten Fernseher. Beim P3 rechts hat
man eine Höhe von 800 mm gewählt, damit die Flamme immer gut sichtbar bleibt.

Avec le P3, une combinaison réussie pour un gain de place évident. Cheminée d’une largeur de 1200 mm
et le téléviseur s'intègrent parfaitement à la maçonnerie. Pour le P3 à droite, on a choisi une hauteur
de 800 mm pour que la flamme reste toujours visible et donne ainsi une très belle ambiance.

Ammirate la capacità di risparmiare posto. Caminetto P3 larghezza 1200 mm con televisore integrato
nella muratura. A destra P3 con un’altezza di 800 mm, in modo che la fiamma sia sempre ben visibile.
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P4-Einsatz: Die Flamme verführt Ihren Blick.

La P4: la flamme séduit votre regard.

Caminetti P4: la fiamma seduce il vostro sguardo.
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Ein rundes Cheminée, eingehüllt in einen Edelstahlmantel, verleiht jedem Wohnambiente einen edlen
Charakter.

Cheminée au vitrage panoramique habillée d’acier affiné attribue à chacun une précieuse ambiance
caractérisée.

Un caminetto rotondo con copertura in acciaio, trasforma in bellezza unica la vostra sala.
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Cheminée-Variationen in verschiedenen Designs

Cheminées dans toutes les versions en différents Designs.

Diversi caminetti per un Design particolare.



35



36

„Alles ist möglich“ Ideen von Cheminée-Einsätzen, frei nach dem Motto je verrückter, desto beliebter.

„Tout est possible“ hauteur, largeur, profondeur…votre cheminée devient vraiment unique et très origi-
nale, de ce fait plus appréciée.

Tutto e possibile: altezza, larghezza, su caminetti speciali, a noi non ci spaventa 
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Durch das revolutionäre Wagen-Prinzip ist der Edelstahl-Top-Grill
fast ohne Kraftaufwendung zu bedienen. 

Durch seine einzigartige Mechanik ist der Edelstahl-Top-Grill
immer zuverlässig in der Bedienung und einfach zu handhaben.
(Federprinzip)

Durch 8 variable Stellungen finden Sie immer die für Sie gerade
passende Stufe. Der Edelstahl-Top-Grill wird Sie nie im Stich
lassen. Deshalb verdient er auch den Namen Grill-König.

Die geniale Konstruktion und die einfache Bedienung
wird auch Sie überzeugen.

Auf Wunsch auch Grill-Befestigungs-Platte erhältlich.

Die Firma Staffieri AG wünscht Ihnen, Ihrer Familie sowie Ihren Freunden viele angenehme Augenblicke mit dem
Edelstahl-Top-Grill.



Kontakte

Staffieri AG

Frauenfelderstrasse 34

CH - 9542 Münchwilen TG

Telefon: +41 71 966 38 16

Fax: +41 71 966 52 61

e-mail: office@cheminee-staffieri.ch

www.cheminee-staffieri.ch

Öffnungszeiten

Montag - Freitag 07.00 - 12.00 Uhr

13.00 - 17.00 Uhr

weitere Termine nach Vereinbarung


